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Carol:
Is it easy for someone to make friends as they get older?

Hala:

I don’t think building relationships is limited by age. Sometimes you meet someone and feel like
you’ve known them for years, while you might have known someone else for a long time but
don’t have that close connection. We often hear about childhood friends, but you find that there
isn’t much communication between them, even though they know each other. Do they really
know each other? | feel a bit strange about calling someone my friend, because when you say
"this is my friend,” you have a responsibility towards them. You need to maintain that
relationship; it doesn’t have to be every day, but both sides should contribute to building the
relationship. Are they really your friends?

Carol:

For me, a true friend is someone who doesn’t blame. A true friend shouldn’t expect anything
from me, like that we talk every day or even every week. | prefer that we can talk once a month,
and when we do, it feels like we just spoke yesterday. When we need each other, we drop
everything and really support each other—that's what friendship means to me. On the other hand,
a friend who makes me feel like they’re blaming me or gets upset if [ can’t talk often can’t be my
friend. That person drains my energy.

Hala:
So you’re saying you don’t like people who blame lovingly or whatever?

Carol:
No, I don’t like that phrase; why do you use it?

Hala:
Why shouldn’t I say it?

Carol:
Say it so people can hear it; we say, "the one who blames is the one who loves."

Hala:
Ah, the blamer is the lover.

Carol:

I don’t like that phrase at all. I believe if you love someone, you don’t blame them. We’re all
busy; we’re all working, and we don’t have all the time to babysit each other’s feelings. So that’s
a true friend. You know, when | was in my twenties during university, I grew up in Kuwait and
then went to Lebanon for college. | faced a cultural shock and struggled to make friends at
university. Maybe [ wasn’t likable back then; maybe now I am. But I had difficulty until | started
working at a place | really love. It opened up a whole new world for me, and I like being friends
with people I can learn from, and they can learn from me too. We’re both teachers, so we
naturally want to teach and improve each other without seeming like we’re lecturing.



Hala:
So, my friend, I’m telling you this for your sake.

Carol:

So you don’t get upset with me. I’'m always looking for those kinds of people, and I actually
found them not in my twenties but in my thirties. | say the best friends | made were through my
work, and many of them were my students. But later, when we stopped studying, we became
friends.

Hala:
Forget about that teacher-student thing.

Carol:
| see them and feel like | want to talk to them, and we become friends.

Hala:

That’s really nice. I was thinking about friendships that develop through work. I really feel that
when you spend a long time with someone—sometimes ten hours in the same place and under
the same circumstances—you see that person in all their moods and changes. They don’t have to
be your friend outside of work; that’s a sign of a very good friendship. I’d like to mention my
friend Dua; she’s my friend through work. We met through work, and now we talk a lot.
Honestly, she’s one of the closest people to me.

Carol:
How did you meet her?

Hala:

| was working at a company, and she had just started. At first, we were together, and she was
new, getting to know the environment. | was training her, and then our relationship became very
nice. | was surprised that | spent so much time with her during the day, but it was normal to hang
out together afterward.

Carol:
So this was before you started teaching her Arabic?

Hala:

Yes, of course. My job at the time wasn’t related to that; it was in accounting. I can’t even
imagine how | worked in that field. | ended up with a positive outcome at least. I really value my
friendship with her.

Carol:
You don’t like accounting, but you gained the best friend for yourself.

Hala:
Exactly!



Carol:
Sahl el-wahad ya3mil ashab 3a kabar?

Hala:

Ma bazun bina2 el-3alagat aslan mahdud bil 3omr ya3ni shifti 2ahyanan btit3arafi 3ala shakhs
btihissi innik bti3rifih min sneen w fi shakhs yimkin bt3arifih min sneen tawileh bas mou kel hal
gadd sohbeh w ktir min3rif w nisma3 annu rufaga min el-tufula w ma ba3rif sho w ma3 heik
btlagi ma fi hal tawassol baynathum 3ala asass heni by3rifu ba3d bas. Hal fi3lan heni by3rifu
ba3d? Hal ana bahiss hali shakhs shway ghareeb bil-nisba la-tasmiyeh el-sadaqa aw tasmiyeh ay
shakhs houwe rafigi la2anno mathalan inte shakhs lamma tqooli hada houwe sdiqi fa inte
mulzameh tijah bi-shi. Ya3ni ana bthafzo 3ala 3alagatkum titwasalo. Ma 3am 2oul 2inno kil
youm bas inno ykoun fi el-tarfein 3am ysahimou bi-bina2 el-3alaga sah w 1a? Hal hu fi3lan
rafiqik?

Carol:

Ana bil-nisbe eli el-sadiq el-haqiqi houwe el-sadiq yalli ma biy3atib. Ya3ni el-sadiq el-haqiqi ma
lazim ykoun mitwaqqi3 minni shay an ana nithaki ba3d kil youm w nada2diq la ba3d kil youm
aw hatta kil ousbou3. Bahebb inno nihna yimkin nihki ma3 ba3d marra bil-shahr. Bas lamma
nirja3 nihki ma3 ba3d ka2anno mbarih 2akhir marra hkina w lamma nkoun bi-hajeh la-ba3d
mintrouk Kil shi w fi3lan minkoun ma3 ba3d wahad ba3d hayda la 2le shu ya3ni el-sadaqa. Bil-
3akes el-sadiq yalli biyhasssni inno houwe by3atib w biyza3al iza ma bi2dir ahkih dayiman ma
fine koun sadiq la Hayda el shakhs biyta3bni w biyakhoud ktir min ta2qti.

Hala:
Ma2naha manik ma3 elly b3atib muhebb w ma ba3rif shou.

Carol:
La hayde ana ma bahibbha hayde el-3ibarah, leh ma bt2ole hayde el-3ibarah.

Hala:
Lesh ma bagoolha?

Carol:
La gooliha lal nas tisma3ha, min2ool "el-b3atib mohib."

Hala:
ah, el-mu3atib mouhib.

Carol:

Ana hayde el-3ibarah ma bhibbha bil 3aks, ana ba2o00l elly bihibb ma ba3atib... sah... la2anno
killna mashghoulin ya3ni, kullna 3am nishtighil w ma 3anna kill el-wa2et anno nkoun mitl
k2anno n23ud na3mil baby-sitting la-ashkhas w baby-sitting la mashe3roun... fa hayda huwe el-
sadiq el-haqiqi. Halla2 bta3rfi lamma ana kint bil-3ishrinat wa2et 2ayam el-jam3a w el-madraseh
ana rbet bil-Kuwait w ba3dein rihit 3a Lebanon la-fout 3a el-jami3a la-2adrus hunik sar fi 3indi
cultural shock ma 2dirit ensejim ktir aw a3mil ashab bil-jame3a, ma ba3rif yimkin ma kint
mahdoume bi-wa2ta, yimkin hala2 mahdoum. Bas kint 3andi hayde el-sou3oubeh lamma balasht



shoghle b-Nisma fi3lan... fi3lan... ya3ni hayda shoughli ktir bhibbo la2anno fatahle majal w
3arafni 3ala 3alam ktir ra2iy w ra2i3a‘ w ana lamma badi koun sadiga ma3 hadd bhibb fatich
3ala hadd fiye 2t3allam minno ashya w houwe kaman yta3allam minne... fa tnenitna mu3allmat
fa la 2iradiyan min hibb n3allim w nsalih min doun ma nabayin k2anno 3am na3te mawag3iz.

Hala:
Ya3ni ana rafi2tek 3am 2illak mishanak.

Carol:

Kermalak ma tza3ale minne... fa deyman haydoul el-ashkhas yalli ana bdawer 3alayhon w fi3lan
haydoul el-ashkhas ana la2itoun ma3 bil-3ishrinet bil-thaltinat fa ana ba2oul ajmal ashab ana
3amilta hiye el-ashab yalli ta3arraft 3alayha min majel shoughli w ktir menoun bi kouno toulabi
bas ba3dein min batl nedrus mensir nethaddath.

Hala:
Khalas balaha shu haydi teacher w student.

Carol:
Ya3ni bashoufoun w bhiss bas ana badi ahke ma3hon... w mansir 2ashab.

Hala:

Kteer hila... kint 3am fakker bil-sadaqa li btisir 3an tarik el-shughul aw lamma tishtighlo ma3
ba3ed ana kteer bhiss ennp lamma tkouni inte ma3 shakhs la mede taweela a7yanan taman se3at
ma3 ba3ed, bnafs el-makan bnafs el-zarf ya3ni hayda el-shakhs 3am yshoufak bi-koul halatak w
bi-kull taghayyurat mizajak w lessa baddo ykoun rafi2ik barra el-shughul ya3ni hayda mu2ashir
3ala sadaqa kteer jayyideh. W bihida el-makan kteer habi 2oul enna rafi2ty Du3a2 hiye rafigty
3an tariq el-shughul saraha ya3ni ta3arafna 3an tariq el-shughul w la hallak manahki saraha hiye
min a2rab el-nas elly.

Carol:
Kif ta3arafte 3alayha?

Hala:

Ya3ni kint bishtighil bishirke w hiye balasht jadeed waZ2tha... bil-bidayeh kena ma3 ba3ed lissa
jadeede 3am tit3araf 3ala el-jaw jadeed, wa2iha ana kint 3am daribha ba3dein kteer sar el-jaw
baynatna kteer hilou w hiye shakhs kint ana mitfaj2ah 2nno 3anjad kint ana 3am adeh ma3ha
wa2et tawel bil-nahar bas 3adi enno fini otla3 na3mil shi ma3 ba3ed ba3dein.

Carol:
Ya3ni hayda 2abl ma tbalshe ta3allme 3arabe?

Hala:

Hiye 2abl, tab3an eh... shughli wa2ta ma kan ello 3ala2a.. kan bil-muhasabeh el-majal ma kint
bitkheyal kef kint 2ashtighil fih saraha, tal3et minno binatijeh 2ijabiyeh 3ala el-akal. Ya3ni hiye
sadi2ti fiya kteer b2adirah.



Carol:
Ma btihibe el-muhasabe bas kasabte ahla sad2a la-ellek.

Hala:
Bil dabet.



